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VÝNOS  ze  dne  xxx  xxx  2023,  kterým  se  stanoví  právní  režim  a  technické
podmínky pro kompostovací zařízení a činnosti v domácnostech a v rámci komunit.

Biologický  odpad  představuje  velmi  významnou  část  domovního  odpadu
vyprodukovaného  v  Autonomním  společenství  Baskicko,  což  znamená  bioodpad
vyprodukovaný v domácnostech v důsledku domácích činností, stejně jako podobný
odpad vyprodukovaný ve službách a průmyslu. 

Jedním z  cílů  evropských  právních předpisů  o  hnojivých  výrobcích  je  podpořit
používání recyklovaných materiálů pro jejich výrobu v zájmu oběhového hospodářství.
Směrnice Evropského parlamentu  a Rady (EU) 2018/851 ze dne 30.  května 2018,
kterou se mění  směrnice 2008/98/ES o odpadech,  považuje  kompostování  v  rámci
komunit  a  domácností  za  recyklaci  u  zdroje  odpadu.  Kromě  toho  zahrnuje  jako
povinnost členských států zajistit třídění a recyklaci u zdroje biologického odpadu nebo
jeho tříděný sběr bez mísení s jiným odpadem do 31. prosince 2023. Naléhavě také
vyzývá  členské  státy,  aby  přijaly  opatření  na  podporu  domácího  kompostování  a
recyklace  biologického  odpadu,  včetně  kompostování  a  anaerobní  digesce,  a  to
způsobem, který zajistí vysokou úroveň ochrany životního prostředí a vysoce kvalitní
výsledek. 

S  cílem zohlednit  kompostování  v  rámci  komunit  a  domácností  při  plnění  cílů
Společenství  v  oblasti  přípravy  na  opětovné  použití  a  recyklace  odpadů  stanoví
prováděcí  rozhodnutí  Komise  (EU)  2019/1004  ze  dne  7.  června  2019,  kterým  se
stanoví pravidla pro výpočet, ověřování a vykazování údajů o odpadech v souladu se
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2008/98/ES a kterým se zrušuje prováděcí
rozhodnutí  Komise C(2012)  2384,  ve  své příloze  II  metodiku  výpočtu  komunálního
biologického odpadu separovaného a recyklovaného u zdroje.

V rámci ustanovení zákona č. 10/2021 ze dne 9. prosince 2021 o správě životního
prostředí  Baskicka,  který  stanoví  jako  jeden  ze  svých  cílů  účinné  řízení  zdrojů
podporou  udržitelného,  oběhového  a  nízkouhlíkového  hospodářství  a  v  zákoně  č.
7/2022 ze dne 8. dubna 2022 o odpadech a kontaminovaných půdách pro oběhové
hospodářství,  který  ve  svém  článku  28  stanoví  opatření  v  souvislosti  s  vhodným
nakládáním s biologickým odpadem, výnos stanoví technické podmínky pro veřejná a
soukromá  zařízení  a  činnosti  pro  využití  biologického  odpadu  prostřednictvím
komunitního kompostování nebo povinnosti těch, kteří provádějí domácí kompostování
v autonomní oblasti Baskicko.

V  souladu  se  strategickými  cíli  Evropské  unie  a  Plánem  předcházení  vzniku
odpadů  a  nakládání  s  nimi  Autonomního  společenství  Baskicko  do  roku  2030
představuje pokrok v oblasti tříděného sběru biologického odpadu naléhavou potřebu a
příležitost  pro  zlepšení  souvisejících  environmentálních  ukazatelů  a  posílení
souvisejících hodnotových řetězců. V tomto smyslu výnos mimo jiné zlepší související
technický rámec, optimalizuje řízení kompostovacích a zaregistrovaných ploch, zlepší
rámec pro využití vzniklého kompostu a zavede opatření na podporu sociální účasti na
množství  a  spolehlivosti,  což  je  klíčový  faktor  pro  zaručení  vhodnosti  procesu  a
získaných  materiálů,  s  opatřeními  zaměřenými  na  školení  a  zvyšování  povědomí
uživatelů. 

Tímto  nařízením  se  zavádí  správní  režim  domácích  a  komunitních
kompostovacích zařízeních, která jako činnosti využívání odpadů vyžadují povolení v
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souladu s ustanoveními článku 33 zákona 7/2022 ze dne 8. dubna 2022 o odpadech a
kontaminované  půdě  pro  oběhové  hospodářství.  Jakmile  však  ministerstvo  pro
ekologickou transformaci a demografické výzvy schválí regulační vývoj předpokládané
výjimky z požadavků na povolení pro činnosti kompostování v domácnostech a v rámci
komunit,  budou  tyto  činnosti  podléhat  systému  předchozího  oznámení  orgánu  pro
ochranu životního prostředí autonomní oblasti Baskicko před zahájením činnosti a v
okamžiku  jejího  ukončení  v  souladu  s  ustanoveními  článku  35  výše  uvedeného
zákona.

Nařízení rovněž upravuje požadavky na komunitní kompostovací zařízení, kde se
provádí činnosti spojené s využitím biologického odpadu; druhy biologického odpadu
způsobilé  v  těchto  zařízeních;  kontroly,  které  musí  být  provedeny  u  kompostu
pocházejícího  z  těchto  zařízení;  využití  kompostu  ze  komunitního  kompostovacího
zařízení; povinnosti,  které musí splnit provozovatelé a techničtí vedoucí komunitních
kompostovacích  zařízení;  povinnosti  místních  orgánů  ve  vztahu  ke  komunitním
kompostovacím zařízením; a povinnosti osob vykonávajících činnosti kompostování v
domácnostech, jakož i jiné činnosti srovnatelné s kompostováním v domácnostech a v
rámci komunit.

Jedním z klíčů k provozování kompostovacích činností v domácnostech a v rámci
komunit je odborná příprava technických pracovníků odpovědných za tyto činnosti, a
tedy technická způsobilost nezbytná pro dodržování tohoto výnosu. Za tímto účelem
jsou stanoveny požadavky na odbornou přípravu a povinnosti těchto osob. 

Toto nařízení  je  v  souladu se zásadami  řádné regulace  stanovenými  v  čl. 129
odst. 1  zákona č. 39/2015 ze dne 1.  října 2015 o společném správním řízení  před
orgány  veřejné  správy.  Na  základě  zásad  potřebnosti  a  účinnosti  je  tedy  nařízení
odůvodněno obecným zájmem na řádném rozvoji kompostování v domácnostech a v
rámci komunit za účelem ochrany životního prostředí a lidského zdraví. Je v souladu
se zásadou přiměřenosti,  neboť obsahuje úpravu, která je nezbytná pro uspokojení
výše uvedené potřeby. Je zajištěn soulad se zásadou právní jistoty,  neboť nařízení
přispívá k posílení této zásady tím, že je v souladu se stávajícími právními předpisy v
dané  oblasti.  Zásada  transparentnosti  je  naplněna  účastí  těch,  kterým  je  nařízení
určeno, v procesu projednávání. A konečně, soulad se zásadou účinnosti vyplývá ze
skutečnosti, že tento návrh nezakládá zbytečnou nebo vedlejší administrativní zátěž.

Závěrem je třeba poznamenat, že tento výnos byl podroben informačnímu postupu
v oblasti technických norem a předpisů a předpisů o službách informační společnosti,
jak je stanoveno ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9.
září 2015.

Na jejím základě, po dohodě s Právní poradní komisí Baskicka a po vyslechnutí
mandatorních  poradních  orgánů,  na  návrh  regionálního  ministra  pro  hospodářský
rozvoj,  udržitelnost  a  životní  prostředí  a  po  projednání  v  Radě  guvernérů  na jejím
zasedání konaném dne x. xx 2023,

NAŘIZUJE SE TOTO:
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Článek 1.– Účel.

1.–  Účelem  tohoto  výnosu  je  stanovit  technické  podmínky  zařízení  a  činností,
veřejných i soukromých, pro využití biologického odpadu prostřednictvím kompostování
v  domácnostech  a  v  rámci  komunit  v  Baskicku,  s  konečným  cílem  chránit  životní
prostředí a lidské zdraví. 

2.– Cílem tohoto výnosu je rovněž upravit možné využití kompostu z domovních a
komunitních kompostovacích zařízení a činností Baskicka. 

Článek 2. – Správní režim pro domovní a komunitní kompostovací zařízení a
činnosti a v Baskicku.

1.–  Fyzické  nebo  právnické  osoby  provádějící  využití  biologického  odpadu
prostřednictvím kompostování v rámci komunit a kompostování v domácnostech jsou
osvobozeny od povinnosti  získat povolení stanovené v článku 33 zákona 7/2022 ze
dne 8. dubna 2022 o odpadech a kontaminovaných půdách pro oběhové hospodářství,
jakmile  ministerstvo  pro  ekologickou  transformaci  a  demografickou  výzvu  schválí
regulační vývoj stanovený v čl. 28 odst. 2 uvedeného zákona.

2.– Jakmile bude schválen regulační vývoj uvedený v předchozím odstavci, musí
fyzické nebo právnické osoby vlastnící komunitní kompostovací zařízení v souladu s
článkem 35 zákona č. 7/2022 ze dne 8. dubna 2022 o odpadech a kontaminované
půdě pro oběhové hospodářství předložit  před zahájením své kompostovací činnosti
oznámení orgánu pro ochranu životního prostředí Baskicka. Tomuto orgánu musí také
podat oznámení o ukončení své činnosti. 

3.–  Zařízení  a  činnosti  pro  využití  biologického  odpadu  prostřednictvím
kompostování v rámci komunit budou považovány za klasifikované činnosti pro účely
zákona 10/2021 ze dne 9. prosince 2021 o správě životního prostředí Baskicka.

Článek 3.– Definice.

Pro účely tohoto výnosu se uplatňují tato vymezení pojmů:

a) Biologický odpad: biologicky rozložitelný rostlinný odpad z domácností, zahrad,
parků a služeb, jakož i potravinový a kuchyňský odpad mimo jiné z domácností,
kanceláří,  restaurací,  velkoobchodů,  jídelen,  stravovacích  zařízení  a
maloobchodních  prostor  a  srovnatelný  odpad  ze  zařízení  na  zpracování
potravin.

b) Kompost:  hygienicky nezávadný a stabilizovaný organický materiál  získaný z
řízeného  aerobního  a  termofilního  biologického  zpracování  odděleně
sebraného biologicky rozložitelného odpadu. Biologicky stabilizovaný materiál
se  nepovažuje  za  kompost,  protože  pochází  ze  smíšených  zbytků  včetně
anorganických částic v jeho složení.

c) Kompostování:  řízený  proces  aerobní  a  termofilní  biologické  přeměny
oddělených biologicky  rozložitelných  organických materiálů,  jehož výsledkem
jsou  organická  hnojiva  nebo  pomocné  půdní  látky  a/nebo  některé  druhy
organických produktů.
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d) Kompostování v rámci komunit: kompostování biologicky rozložitelného odpadu
vyprodukovaného  několika  jednotlivci  nebo  rodinami,  kteří  jej  přivezou  na
komunitní  kompostovací  plochu  zřízenou  k  tomuto  účelu,  s  cílem  společně
zpracovat  odpad v blízkosti  místa,  kde byl  vyprodukován,  pokud zpracování
přesáhne 1 t/rok. 

e) Kompostování  v  domácnostech:  kompostování  prováděné  producenty
biologického  odpadu  v  jejich  vlastní  domácnosti,  na  jejich  zahradě  nebo
pozemku za předpokladu, že toto zpracování nepřesáhne 1 t/rok. 

f) Strukturování:  lignifikovaný rostlinný odpad, vytříděný u zdroje nebo sebraný
jako  tříděný  odpad,  který  po  rozdrcení  a  smíchání  s  ostatním  biologicky
rozložitelným odpadem ve vhodném poměru umožňuje  cirkulaci  vzduchu ve
směsi, zabraňuje tvorbě zhutnění, dodává uhlík a reguluje vlhkost.

g) Velký původce: producent biologického odpadu z činností, jako jsou restaurace,
velkoobchody, jídelny, služby společného stravování, maloobchodní spotřební
zařízení,  ubytovny,  rezidence,  gastronomické  spolky  a  další  zařízení  s
podobnými  charakteristikami.  Do  této  definice  nejsou  zahrnuty  činnosti
související se zpracováním potravin.

h) Komunitní  kompostovací  zařízení:  zařízení  nebo soubor zařízení  nezbytných
pro provedení celého procesu kompostování, včetně fáze rozkladu a zrání. Za
součást  zařízení  se  považuje  také  zařízení  používané  pro  skladování
strukturního materiálu a výsledný kompost na stejném místě.

i) Šarže:  vyzrálý  kompost  z  jedné  nebo  více  komunitních  kompostovacích
zařízení, při jehož zpracování byly splněny podmínky stanovené v článku 7. 

j) Provozovatel  komunitního  kompostovacího  zařízení:  fyzická  nebo  právnická
osoba, která přebírá odpovědnost vyplývající z výstavby, údržby infrastruktury a
správy infrastruktury podle článku 10. Provozovateli  kompostovacích zařízení
mohou  být  obce,  regiony,  skupiny,  sdružení  obcí,  společenství  vlastníků,
vzdělávací  střediska  nebo  subjekty  či  společnosti  klasifikované  jako  velcí
původci.

k) Technický pracovník odpovědná za komunitní kompostovací zařízení: fyzická
nebo právnická  osoba  odpovědná  za dodržování  souladu  s  články  7  a  8  v
každém zařízení a povinností podle článku 11. 

l) Uživatelé  komunitních  kompostovacích  zařízení  a  činností:  fyzické  osoby,
původci odpadů, které ukládají svůj biologicky rozložitelný odpad v komunitních
kompostovacích zařízeních vymezených v tomto výnosu.

m) Technická způsobilost: pro účely tohoto výnosu se za technickou způsobilost
považuje  provozní  odborná  příprava  v  oblasti  komunitního  kompostování,
kterou lze akreditovat,  jako například školení  poskytované veřejnými orgány,
zemědělskými školami, sdruženími kompostovacích zařízení nebo podobnými
subjekty s akreditovanou pravomocí v této oblasti a které umožňuje správný
rozvoj funkcí uvedených v článku 11 tohoto výnosu.
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Článek 4. – Umístění komunitních kompostovacích zařízení.

1.–  Komunitní  kompostovací  zařízení  podporované  místními  orgány,  jako  jsou
obce,  kraje,  regiony  a  sdružení  obcí,  musí  být  umístěny  v  souladu  s  pravidly
stanovenými těmito místními orgány, aby nedocházelo k obtěžování lidí, a v každém
případě musí respektovat veřejná prostranství a zákonem stanovená věcná břemena,
jakož i další omezení vyplývající z jiných předpisů, které mohou být kdykoli platné.

Komunitní kompostovací zařízení, která nejsou podporována uvedenými místními
orgány, musí být pokud možno umístěna v prostorách osob produkujících biologicky
rozložitelný odpad nebo v prostorech určených místními  orgány k provádění  těchto
činností v souladu s předpisy jimi stanovenými a za stejných podmínek uvedených v
předchozím odstavci. 

2.– K tomu, aby bylo zajištěno účinné využívání kompostovacích ploch v rámci
komunit, zařízení:

a)  se  realizují  po  provedení  studie  proveditelnosti a  určení  ad  hoc  alternativ
umístění tak, aby byla zajištěna vhodnost zařízení na zvoleném místě, aby byl zaručen
přísun dostatečného množství organické hmoty a aby bylo zajištěno splnění podmínek
tohoto výnosu. Tato studie by měla obsahovat důvodně očekávanou prognózu účasti,
cíle sběru organických látek a potřebné personální a materiální zdroje.  Studie by měla
rovněž odůvodnit navrženou možnost prostřednictvím analýzy alternativ pro nakládání
s organickou hmotou. 

b)  se  zřizuje  na  místech,  která  jsou  v  dostatečné  blízkosti  potenciálních
uživatelům.

Článek 5. – Požadavky na komunitní kompostovací zařízení.

1.–  Komunitní  kompostovací  zařízení  nesmí  překročit  10  metrů  krychlových
dostupného objemu pro proces kompostování.  Pro účely výpočtu objemu se bere v
úvahu  veškeré  vybavení,  které  tvoří  zařízení,  s  výjimkou  vybavení  používaného  k
uložení strukturního materiálu a ke skladování kompostu.

2.– Pro účely výpočtu objemu kompostovacích zařízení se všechny kompostéry
umístěné  na  stejném  místě  považují  za  vybavení  patřící  ke  stejnému  zařízení  za
předpokladu,  že  vzdálenost  mezi  nimi  nepřesahuje  20  metrů  a  že  patří  stejnému
provozovateli.  V  případě  technických  nebo  organizačních  obtíží  při  dodržení  této
vzdálenosti musí být řádně odůvodněna studie proveditelnosti uvedená v předchozím
odstavci, která má být předložena v předchozím sdělení orgánu pro ochranu životního
prostředí, jakož i v konkrétním případě navržená vzdálenost. 

3.– Zařízení musí být navržena tak, aby:  

a) bylo zajištěno zásobování vodou;

b) bylo zajištěno stálé zásobování strukturním materiálem;

c) byla zajištěna existence nízké ochranné zábrany pro hlodavcům;

d) bylo zajištěno úplné provedení všech fází kompostování biologického odpadu;
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e) bylo zaručena nemožnost mísení šarží během kompostování;

f)  byl  zajištěno,  aby  přístup  byl  omezen  na  uživatele  zařízení,  nejlépe
prostřednictvím systémů identifikace uživatelů.

g) byla zajištěna existence jasných a srozumitelných grafických údajů pro uživatele
týkajících  se  alespoň  kompostovatelného  biologického  odpadu,  údajů  o  provozu  a
odkazu na technickou osobu odpovědnou za zařízení,  přičemž je zaručen soulad s
předpisy o ochraně údajů.

Článek 6 – Přípustný odpad v komunitních kompostovacích zařízeních.

1.–  Biologický  odpad,  který  může  být  přijat  do  komunitního  kompostovacího
zařízení, je uveden v příloze II tohoto výnosu.

2.– Je-li biologický odpad sbírán do pytlů, může být v komunitním kompostovacím
zařízení  kompostován za předpokladu,  že jsou v souladu s evropskou normou EN
13432:2000  nebo  jinými  evropskými  a  státními  normami  týkajícími  se
kompostovatelnosti plastů. 

Článek 7. – Kontrola procesu komunitního kompostování.

Fyzické  nebo  právnické  osoby  provozující  komunitní  kompostovací  zařízení  a
činnosti  zajistí,  aby  byla  biologická  rizika  účinně  zmírněna  udržováním  vhodných
procesních  podmínek.  Tento  proces  podléhá  nezbytným  kontrolám  s  cílem  zajistit
podmínky výrobku, na něž se vztahuje článek 8.

Článek  8.  –  Analytická  kontrola  kompostu  pocházejícího  z  komunitních
kompostovacích zařízení a z činností.

1.– Fyzické nebo právnické osoby provozující  komunitní  kompostovací  zařízení
musí zajistit, aby byla prováděna každoroční kontrola uzrálého kompostu získaného z
každé plochy prostřednictvím reprezentativního vzorku vytvořených šarží, přičemž se
zajistí dodržování limitů stanovených v příloze III tohoto výnosu a v souladu s předpisy
uvedenými v této příloze. Pokud některý z těchto vzorků nesplňuje stanovené limity,
provede se v následujícím roce analýza zralého kompostu pro každou šarži příslušné
komunitní kompostovací plochy.

2.– Kompost  získaný z činností  kompostování  v rámci  komunit,  které nesplňují
požadavky  stanovené  tímto  výnosem,  se  považuje  za  odpad  a  bude  využit  nebo
nakonec odstraněn v souladu s ustanoveními zákona 7/2022 ze dne 8. dubna 2022 o
odpadech a kontaminovaných půdách pro oběhové hospodářství a jeho prováděcími
předpisy.

3.– Pouze v případě, že nesoulad je způsoben nedodržením sanitačních limitů,
může být do procesu znovu zaveden nevyhovující kompost s cílem podpořit maximální
recyklaci tohoto druhu odpadu.

Článek 9. – Skladování kompostu z komunitních kompostovacích zařízení a
činností.
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1.– Kompost z komunitních kompostovacích zařízení a činností může být v těchto
zařízeních skladován takovým způsobem, aby nedošlo ke změně vlastností kompostu,
který je výsledkem procesu zrání.

2.– Pokud se fyzická nebo právnická osoba provozující komunitní kompostovací
zařízení  rozhodne  skladovat  mimo  své  prostory,  musí  být  toto  skladování  vždy
prováděno na odpovědnost provozovatele tak, aby se zajistilo, že vlastnosti kompostu
vyplývající z procesu zrání nebudou změněny a že kompost nebude rozdělen osobám,
které nejsou uživateli zařízení. 

Článek 10.– Povinnosti fyzické nebo právnické osoby provozující komunitní
kompostovací zařízení.

Místní  orgány  a  veřejní  i  soukromí  investoři  vlastnící  komunitní  kompostovací
zařízení musí dodržovat následující povinnosti:

a)  Před  zahájením  nebo  ukončením  činnosti  každého  komunitního
kompostovacího zařízení, které bylo vyňato z povinnosti získat povolení pro odpad v
souladu s článkem 34 zákona 7/2022 ze dne 8. dubna 2022, podat oznámení orgánu
pro ochranu životního prostředí  Baskicka.  Předběžné oznámení o zahájení  činnosti
zahrnuje studii proveditelnosti a alternativy umístění stanovené v čl. 4 odst. 2 písm. a).

b) Zajistit, aby zařízení splňovalo požadavky stanovené v článku 5 tohoto výnosu.

c) Zajistit, aby zařízení mělo technického odpovědného pracovníka, který zajišťuje
dodržování článků 7 a 8 tohoto výnosu, aniž jsou dotčeny jiné povinnosti, které mohou
vzniknout podle jiných platných předpisů.

d)  Pokud  provozovatel  komunitního  kompostovacího  zařízení  není  místním
orgánem, sdělit tomuto orgánu veškeré incidenty, které by mohly mít vliv na zařízení,
proces nebo produkt.

e)  Zajistit,  aby  kompost,  pokud  není  zapsán  v  registru  hnojiv,  byl  distribuován
pouze uživatelům a pro použití předpokládaná tímto výnosem až po ukončení procesu
kompostování  a  po  ověření,  že  splňuje  podmínky  požadované  v  článku  8  tohoto
výnosu.  Je-li  získaný  kompost  zapsán  v  registru  hnojiv,  musí  být  v  souladu  se
zvláštními zákonnými předpisy a pátým přechodným ustanovením zákona 7/2022 ze
dne 8. dubna 2022 o odpadech a kontaminovaných půdách pro oběhové hospodářství.

f)  Zajistit,  aby  chronologický  soupis  uvedený  v  následujícím  oddíle  měl
požadované informace a byl k dispozici příslušným místním orgánům veřejné správy
po dobu nejméně tří let.

Článek 11. – Povinnosti technického pracovníka odpovědného za komunitní
kompostovací zařízení a činnosti.

1.–  Technický  pracovník  odpovědný  za  každé  zařízení  musí  mít  dostatečnou
technickou způsobilost, aby zajistil, že proces je prováděn za takových podmínek, aby
jak  komunitní  kompostovací  zařízení  a  činnosti,  tak  i  získaný  kompost,  zaručovaly
ochranu životního prostředí a lidského zdraví.

2.– Kromě toho musí technický pracovník odpovědný za každé zařízení splnit tyto
povinnosti:   

7



GOBIERNO VASCO VLÁDA BASKICKA

a)  Monitorovat  druhy  kompostovaného  biologického  odpadu  v  souladu  s
ustanoveními článku 6 tohoto výnosu.

b) Monitorovat  proces kompostování v souladu s ustanoveními článku 7 tohoto
výnosu. K tomu, aby bylo zajištěno, že proces kompostování je prováděn za vhodných
podmínek a že jsou splněny požadavky stanovené tímto výnosem, vykonávají v každé
komunitní  kompostovací  ploše  nebo  modulu  s  odpovídajícími  bezpečnostními  a
zdravotními podmínkami alespoň tyto úkoly:

– Minimální  monitorování níže uvedených parametrů s četností  jednou týdně, v
závislosti na vlastnostech a provozu zařízení, a to za všech okolností: teplota; vlhkost:
stupeň  zhutnění  materiálu;  nepřítomnost  zápachu;  absence  výluhů  a  nevhodných
položek, aby bylo zajištěno řádné fungování procesu.

–  Pravidelná  údržba  procesu  kompostování  prováděním  těchto  úkolů:
přehazování; zavlažování; dodávání strukturního materiálu; přenášení mezi moduly, je-
li to relevantní; vybírání nevhodných předmětů, je-li to nutné,

c) Zajistit, aby byla analytická kontrola prováděna v souladu s ustanoveními článku
8 tohoto výnosu.

d) Zajistit sledovatelnost všech šarží.

e) Vést chronologický soupis činností prováděných v komunitních kompostovacích
zařízeních, který obsahuje alespoň tyto informace: výsledky regulace teploty a doba
trvání procesu; výsledky analytické kontroly kompostu; a evidence incidentů a přijatých
řešení.

Článek  12.  –  Povinnosti  místních  orgánů  v  souvislosti  s  komunitním
kompostováním 

1.– Místní orgány, na jejichž území se nacházejí komunitní kompostovací zařízení,
zajistí,  aby  zpracování  bylo  prováděno  náležitým  způsobem.  Proto  musí  tyto
zpracovatelské  činnosti  kontrolovat,  monitorovat,  případně  provádět  inspekci  nebo
ukládat sankce. Za tímto účelem zajišťují, aby:

a)  Komunitní  kompostovací  zařízení  a  proces  splňovaly  všechny  požadavky  a
podmínky stanovené v tomto výnosu.

b) Byla k dispozici nejméně jedna osoba odpovědná za celkový počet komunitních
kompostovacích ploch s odpovídající odbornou přípravou v této oblasti, která odpovídá
za dohled nad veškerými kompostovacími zařízeními a za povinnosti podle článku 14
za odbornou přípravu a zvyšování informovanosti uživatelů. 

c) Kvalita kompostu vyráběného na všech komunitních kompostovacích plochách
byla v souladu s požadavky článku 8 tohoto výnosu.

d)  Využití  kompostu  všech  zařízení  bylo  v  souladu  s  ustanoveními  článku  13
tohoto výnosu,

e) Skladování kompostu pocházejícího z komunitního kompostovacích zařízení v
rámci jeho územní působnosti bylo prováděno v souladu s článkem 9.
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2.–  Kromě  toho  místní  orgány,  na  jejichž  území  se  nacházejí  komunitní
kompostovací zařízení, musí:  

a)  Usnadňovat  umístění  a  distribuci  strukturního  materiálu  v  odpovídajícím
množství a s příslušnou typologií.

b) Shromažďovat a předávat příslušnému orgánu dotyčného historického území a
orgánu pro ochranu životního prostředí autonomního společenství informace uvedené
v příloze III  tohoto  výnosu.  Za tímto  účelem přijímají  příslušná opatření  k  zajištění
aktualizace  těchto  informací.  Shromážděné  informace  musí  obsahovat  genderově
korektní v souladu s ustanoveními článku 16 zákona č. 4/2005 ze dne 18. února 2005
o rovnosti žen a mužů.

c) Zajistit  odpovídající odbornou přípravu uživatelů a sociální aktivaci nezbytnou
pro náležitý provoz komunitních kompostovacích zařízení v souladu s článkem 14.

Článek 13.– Využití komunitních kompostovacích zařízení a činností.

1.– Výsledný kompost používají výhradně uživatelé komunitních kompostovacích
zařízení a pro jejich soukromé využití za předpokladu, že tento kompost není zapsán v
registru hnojiv.

2.– V případě,  že vyrobený kompost  je  určen k použití  pro jiné než soukromé
použití ze strany uživatelů komunitních kompostovacích zařízení, musí být dodržovány
evropské (EU),  státní  a regionální  předpisy  týkající  se hnojiv  a vedlejších produktů
živočišného původu, které nejsou určeny k lidské spotřebě, pro účely kompostování,
jakož i vyrobeného kompostu, odpadu, povolování a registrování.

3.– Kompost  vyrobený v těchto zařízeních mohou používat  pro vlastní  potřebu
také obce, regiony, skupiny a sdružení obcí, jakožto subjekty využívající kompost ze
zařízení, která vlastní, a ze zařízení, která se nacházejí v jejich územním obvodu.

Článek  14.  –  Odborná  příprava  a  zvyšování  informovanosti  uživatelů
komunitních kompostovacích zařízení a činností.

1.–  Místní  orgány,  v  nichž  se  nacházejí  komunitní  kompostovací  zařízení  a
činnosti,  zajišťují,  aby  uživatelé  měli  náležitou  odbornou přípravu k tomu,  aby bylo
zajištěno, že kompostování je prováděno odpovídajícím způsobem.

2.–  Místní  orgány,  které  podporují  komunitní  kompostovací  plochy,  by  měly
zvyšovat  povědomí  veřejnosti,  aby  se  maximalizoval  dostatečný  tok  biologického
odpadu v komunitních kompostovacích plochách. Za tímto účelem provádějí odbornou
přípravu a aktivizační činnosti mezi občany, aby podpořili účast a loajalitu při využívání
komunitních kompostovacích zařízení s pravidelnými akcemi v každé čtvrti spojenými s
každou kompostárnou, které budou dostatečné pro jejich náležité fungování.

Článek 15. – Přípustný odpad v kompostovacích zařízeních v domácnostech.

Biologický odpad, který může být přijat do kompostovacího zařízení v domácnosti,
je uveden v příloze II tohoto výnosu.

Článek  16.–  Povinnosti  fyzických  nebo  právnických  osob  vykonávajících
kompostování v domácnosti. 

9



GOBIERNO VASCO VLÁDA BASKICKA

1.– Osoby vykonávající kompostování v domácnosti musí splňovat tyto povinnosti: 

a)  Oznámit příslušnému místnímu orgánu svůj záměr provádět  kompostování v
domácnosti nebo jeho ukončení poskytnutím informací uvedených v příloze I tohoto
výnosu.

b)  V  případě,  že  je  kompostování  v  domácnosti  prováděno  v  rámci
kompostovacích činností v domácnostech zřízených místními orgány, musí se uživatel
podílet  na  vzdělávacích  a  aktivizačních  činnostech  prováděných  těmito  subjekty  v
souvislosti s procesem kompostování v domácnostech.

c)  Zajistit,  aby  kompostovací  zařízení  v  domácnosti  bylo  náležitě  vybaveno  k
provádění kompletního procesu kompostování. 

d)  Používat  získaný  kompost  výhradně  pro  soukromé  účely  na  jednotlivých
pozemcích. Získaný kompost nesmí být za žádných okolností uváděn na trh. 

Článek 17.– Povinnosti  místních orgánů v souvislosti  s kompostováním v
domácnostech. 

1.– Místní orgán, na jehož území se provádí kompostování v domácnostech, musí:

a) Poskytnout uživatelům odpovídající odbornou přípravu, aby bylo zajištěno, že
jsou schopni správně provádět proces kompostování v domácnosti a v každém případě
v  souladu  s  ustanoveními  tohoto  výnosu. Musí  rovněž  poskytovat  průběžné
poradenství a vyřizovat dotazy od těchto uživatelů;

b) v případě potřeby dát k dispozici postup pro poskytnutí strukturního materiálu
pro proces kompostování uživatelům, kteří jej získat nemohou. 

2.–  Pro  účely  shromažďování  informací  musí  mít  místní  orgán  aktualizovaný
seznam uživatelů  kompostování  v  domácnostech,  aby mohl  každoročně poskytovat
informace uvedené v příloze IV příslušnému orgánu historického území a orgánu pro
ochranu životního prostředí Baskicka.

Článek 18. – Činnosti srovnatelné s kompostováním v domácnostech nebo
komunitním kompostováním.

1.– Osoby, které produkují biologický odpad z činností, jako jsou vzdělávací centra
a městské  zahrady,  a  které  kompostují  méně než  1  t/rok  biologického  odpadu  ve
vlastních  zařízeních,  mohou  provádět  kompostování  ve  svých  prostorách  nebo  na
svých pozemcích. Tyto činnosti musí splňovat podmínky stanovené v tomto výnosu v
případě kompostování v domácnostech. 

2.– Velcí  původci  biologického odpadu mohou provádět  kompostovací  činnosti,
pokud  mají  kompostovací  zařízení  a  zpracovávají  více  než  1 t/rok  biologického
odpadu.  Tyto  činnosti  musí  splňovat  podmínky  stanovené  v  tomto  výnosu  pro
kompostování v rámci komunit. 

3.– Stejné činnosti  zahrnuté do definice velkých původců biologického odpadu,
pokud zpracovávají  méně než 1 t/rok biologického odpadu,  mohou rovněž provádět
kompostování  ve svých vlastních zařízeních.  Tyto činnosti  musí  splňovat  podmínky
stanovené v tomto výnosu v případě kompostování v domácnostech.

10



GOBIERNO VASCO VLÁDA BASKICKA

4.– Zařízení určená k maloobchodnímu prodeji masa a ryb nesmí být zahrnuta do
žádného ze tří předchozích c) a nakládá s jejich rezidui na základě stávajících předpisů
o vedlejších produktech živočišného původu.

Článek 19. – Sankční režim.

Nedodržení  povinností  stanovených  v  tomto  výnosu  má  za  následek  použití
sankčního režimu stanoveného zákonem č. 10/2021 ze dne 9. prosince 2021 o správě
životního prostředí Baskicka a zákonem 7/2022 ze dne 8. dubna 2022 o odpadech a
kontaminovaných půdách pro oběhové hospodářství.

JEDINÉ PŘECHODNÉ USTANOVENÍ. Přizpůsobení stávajících zařízení.

Stávající komunitní kompostovací zařízení a činnosti se přizpůsobí ustanovením
tohoto nařízení nejpozději do jednoho roku od vstupu tohoto výnosu v platnost.

PRVNÍ ZÁVĚREČNÉ USTANOVENÍ. - Zákonná oprávnění k provedení výnosu.

Odbor odpovědný za záležitosti v oblasti životního prostředí je oprávněn vydat tolik
ustanovení a technických pokynů, kolik bude nutné pro vypracování ustanovení tohoto
výnosu.

Druhé závěrečné ustanovení. - Vstup v platnost

Tento výnos vstupuje v platnost následujícího dne po jeho zveřejnění v Úředním
věstníku Baskicka.

Ve Vitoria-Gasteiz dne xx xxxx 2023.

Ministr pro hospodářský rozvoj, udržitelnost a životní prostředí,

MARIA ARANZAZU TAPIA OTAEGI.
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EKONOMIAREN GARAPEN,

JASANGARRITASUN 

ETA INGURUMEN SAILA

ODBOR HOSPODÁŘSKÉHO ROZVOJE,
UDRŽITELNOSTI A ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ

GOBIERNO VASCO VLÁDA BASKICKA

Příloha I
Informace, které místnímu orgánu poskytnou fyzické nebo právnické osoby,

které na počátku a ukončení činnosti provádějí domácí kompostování

Minimální obsah pro kompostování v domácnostech:

Účel (uveďte podle potřeby)1

☐ Zahájení kompostovací činnosti
☐ Ukončení kompostovací činnosti

Identifikační údaje fyzických nebo právnických osob, které mají v úmyslu provádět
komunitní kompostování

Jméno a příjmení: Číslo průkazu totožnosti:

Telefon: E-mail:

Informace o ploše pro kompostování v domácnostech
Poloha kompostovací plochy v domácnostech:2

Druh obydlí:3

☐ místo obvyklého bydliště

☐ místo vedlejšího bydliště

Informace o kompostovací činnosti v domácnostech
Počet osob produkujících odpad zpracovávaný kompostováním v domácnosti:

___počet žen ___počet mužů

Počet kompostovacích jednotek v domácnosti:

Typ a objem kompostovacích zařízení:

Typ 1:____________________________ objem (M3)____________ č.______________

Typ 2:____________________________ objem (M3)____________ č.______________

Typ 3:____________________________ objem (M3)____________ č.______________

Typ 4:____________________________ objem (M3)____________ č.______________

1 Datum zahájení nebo ukončení se oznamuje v závislosti na tom, zda se zahájení, respektive ukončení činnosti 
oznamuje.
2 Poloha může být udána adresou, katastrálním údajem, zeměpisnými souřadnicemi nebo jinou formou, která jasně 
identifikuje umístění kompostovací plochy v domácnosti.
3

Donostia – San Sebastián, 1 – 01010 VITORIA-GASTEIZ
Tel. 945 XXX XXX – e-mail: xxxxx@euskadi.eus
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Příloha II

Přípustný odpad v kompostovacích zařízeních v rámci komunit a v domácnostech

Přípustný odpad

Kód na Evropském
seznamu odpadů (LoW)

vztahující se na přípustný
odpad

Příklady

Rostlinný odpad ze soukromé
nebo  městské  zahrady
uživatele kompostu.

20 02 01 Biologicky 
rozložitelný odpad

Zbytky rostlin, zeleniny atd.

Použité  kuchyňské  utěrky  a
papírové  ubrousky,  bez
barviv. 

20 01 01 Papír a lepenka.
Použité kuchyňské utěrky a 
papírové ubrousky.

Potravinový  odpad  uživatele
kompostu  z  kuchyní  a
restaurací

20 01 08 Biologicky 
rozložitelný odpad z 
kuchyní a stravoven

Odpad z ovoce a zeleniny, masa 
a/nebo ryb, čajových sáčků a 
kávových semínek, skořápek vajec 
nebo ořechů atd.

Rostlinné vedlejší produkty ze
soukromé  zahrady  uživatele
kompostu.

Rostlinné vedlejší  produkty  z
městských parků a zahrad.

20 02 01 Biologicky 
rozložitelný odpad.

Listy, vedlejší produkty rostlin a 
zbytky posekané trávy, plevele, 
střihání živých plotů, květiny a 
rostliny v květináčích, ořezané větve
atd.

Vedlejší  rostlinné  produkty
vznikající  na  trzích,  v
obchodech  s  ovocem  nebo
květinářstvích.

20 02 03 Odpad z tržišť Odpad z ovoce, zeleniny, rostlin.

Ostatní  kompostovatelný
odpad z domácností

Kompostovatelné kávové kapsle, 
kompostovatelné sáčky

Donostia – San Sebastián, 1 – 01010 VITORIA-GASTEIZ
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GOBIERNO VASCO VLÁDA BASKICKA

Příloha III

Omezení kompostu z komunitních kompostovacích zařízení a činností 

Zemědělské parametry Obsah
Celková organická hmota ≥ 35 %
Vlhkost ≤ 40 %
Organický uhlík/dusík ≤ 20
Částice procházející sítem s oky o 
průměru 25 mm

≥ 90 %

Nečistoty Obsah
Nečistoty (kovy, sklo a plasty), případně
přítomné o průměru převyšujícím 2 mm

≤ 0,5 %

Stabilita
RotteGrade Minimálně III
Sanitace Obsah

Salmonella spp.
Nepřítomnost v 25 g

kompostu
Escherichia coli (nebo enterokoky) ≤ 1 000 KTJ/g kompostu
Těžké kovy Obsah
Kadmium ≤ 2

mg/kg m.s.

Měď ≤ 300
Nikl ≤ 50
Olovo ≤ 120
Zinek ≤ 600
Rtuť ≤ 1
Chrom (celkem) ≤ 100
Anorganický arsen ≤ 40

Analýzy se provádějí  v souladu s harmonizovanými normami uvedenými v nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1009 ze dne 5. června 2019,  kterým se
stanoví pravidla pro dodávání hnojivých výrobků EU na trh a kterým se mění nařízení
(ES) č. 1069/2009 a (ES) č. 1107/2009 a zrušuje nařízení (ES) č. 2003/2003, nebo v
souladu  s  analytickými  metodami  uvedenými  v  příloze  VI  královského  výnosu  č.
506/2013 ze dne 28. června 2013 o hnojivých výrobcích.
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GOBIERNO VASCO VLÁDA BASKICKA

 

Příloha IV

Informace od místního orgánu o kompostování v domácnostech a v rámci
komunit, které mají být zaslány příslušnému orgánu historického území a orgánu

pro ochranu životního prostředí Baskicka

A. Informace o komunitním kompostování

KOMUNITNÍ KOMPOSTOVÁNÍ 

Místní orgán:

Datum předložení informací (dd/mm/rrrr):

Komunitní kompostování spravované místním orgánem:
- Počet komunitních kompostovacích jednotek: ____________

- Počet ploch pro komunitní kompostování: _______________

- Počet osob produkujících odpad zpracovaný komunitním kompostováním:

 ______ celkem ______ počet žen ______ počet mužů

Komunitní kompostování spravované fyzickými nebo právnickými osobami jinými než 
místními orgány:
- Počet komunitních kompostovacích jednotek:_____________

- Počet komunitních kompostovacích ploch:________________

- Počet osob produkujících odpad zpracovaný komunitním kompostováním: 

______ celkem ______ počet žen ______ počet mužů

V jiných činnostech srovnatelných s komunitním kompostováním:

- Počet komunitních kompostovacích jednotek:_____________

- Počet komunitních kompostovacích ploch:________________

- Počet osob produkujících odpad zpracovaný komunitním kompostováním:
 
______ celkem ______ počet žen ______ počet mužů
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A. Informace o kompostování v domácnosti

KOMPOSTOVÁNÍ V DOMÁCNOSTI 

Místní orgán:

Datum předložení informací (dd/mm/rrrr):

V místech obvyklého bydliště:

- Počet kompostovacích jednotek v domácnosti:___________________________________

- Počet osob produkujících odpad zpracovávaný kompostováním v domácnosti:

______ celkem ______ počet žen ______ počet mužů

V místech vedlejšího bydliště:

- Počet kompostovacích jednotek v domácnosti: ____________________________________

- Počet osob produkujících odpad zpracovávaný kompostováním v domácnosti:

______ celkem ______ počet žen ______ počet mužů

V jiných činnostech srovnatelných s kompostováním v domácnostech:
- Počet kompostovacích jednotek v domácnosti: ____________________________________

- Počet osob produkujících odpad zpracovávaný kompostováním v domácnosti:

______ celkem ______ počet žen ______ počet mužů
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